
LED-HUNDELEUCHTBAND

LED SVJETLEĆA 
OGRLICA ZA PSE
Upute za rukovanje

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit 
dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerk-
sam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Bedienungsanlei-
tung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels an Dritte 
ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x LED-Hundeleuchtband (1)
1 x USB-Kabel (2)
1 x Bedienungsanleitung

Technische Daten
Länge: ca. 20 - 65 cm 
Durchmesser: ca. 0,8 cm
3 Leuchtmodi: Blinklicht schnell, Blinklicht 
langsam, Dauerlicht
Akkulaufzeit bei Blinklicht schnell: ca. 3 h
Akkulaufzeit bei Blinklicht langsam: 
ca. 3,5 h
Akkulaufzeit bei Dauerlicht: ca. 2 h
Schutzart: IP44 (spritzwassergeschützt)

Akku-Typ: 3,7V  70 mAh, 1015

 Symbol für Gleichspannung

 Herstellungsdatum  
   (Monat/Jahr): 07/2024

Hiermit erklärt Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, dass 
dieser Artikel mit den folgenden 

grundlegenden Anforderungen und den 
übrigen einschlägigen Bestimmungen 
übereinstimmt: 
2014/30/EU – EMV-Richtlinie
2011/65/EU – RoHS-Richtlinie

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist nur für den privaten Gebrauch 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
zu verwenden. Der Artikel ist als Ergänzung 
zum Hundehalsband geeignet.  
Der Artikel ist spritzwassergeschützt.

 Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Bedie-
nungsanleitung sorgfältig und 
bewahren Sie sie unbedingt 
auf!
• Der Artikel ist kein Spielzeug.
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem 

Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden!

• Es dürfen keine Gegenstände am Artikel 
befestigt werden!

• Der Artikel darf lediglich als Zusatz zum 
eigentlichen Hundehalsband verwendet 
werden. Es darf keine Leine am Artikel 
befestigt werden.

• Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht 
ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr 
Lebensdauerende erreicht hat, ist die 
gesamte Leuchte zu ersetzen.

• Achtung. Der Artikel erzeugt Lichtblitze, 
die bei empfindlichen Personen Epilepsie 
auslösen können.

 Lebensgefahr!
• Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit 

dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr. 

  Warnhinweise integrierter 
Akku!

• Laden Sie den Akku niemals unmittelbar 
nach dem Gebrauch. Lassen Sie den 
Akku immer erst abkühlen (mind. 
5-10 Minuten).

• Verwenden Sie zum Laden des Akkus 
ausschließlich das mitgelieferte USB-La-
dekabel. 

• Da sich der Akku während des Ladevor-
gangs erwärmt, ist es erforderlich, auf 
eine ausreichende Belüftung zu achten. 
Decken Sie den Artikel niemals ab!

• Sollte aus dem Akku und dem Artikel 
Elektrolytlösung auslaufen, vermeiden Sie 
den Kontakt mit Augen, Schleimhäuten 
und Haut. Spülen Sie betroffene Stellen 
sofort mit reichlich klarem Wasser und su-
chen Sie einen Arzt auf. Die Elektrolytlö-
sung kann Reizungen hervorrufen.

• Trennen Sie den Artikel vom USB-Ladeka-
bel, wenn dieser vollständig aufgeladen 
ist.

• Der Artikel darf nur in trockenen, 
geschlossenen Innenräumen geladen 
werden. Laden und lagern Sie den 
Artikel niemals in der Nähe von großen 
Hitzequellen oder offenem Feuer, dies 
könnte eine Explosion des Akkus zur 
Folge haben. 

• Sollte der Akku während des Ladevor-
ganges brennen, löschen Sie ihn nicht 
mit Wasser, sondern beispielsweise mit 
trockenem Sand.

• Lassen Sie den Artikel während des 
Ladevorganges nicht unbeaufsichtigt 
und achten Sie auf eine eventuelle 
Überhitzung. 

• Laden Sie den Akku nur bei einer Umge-
bungstemperatur von 5-35 °C.

• Die Ladekontakte am Gerät dürfen nicht 
durch metallische Gegenstände verbun-
den werden.

• Ist der Artikel einem starken Schlag aus-
gesetzt gewesen, lagern Sie diesen für 
die nächsten 30 Minuten an einem sehr 
sicheren Ort (z. B. in einer Metallkiste). 

• Versuchen Sie niemals, einen Akku oder 
den Artikel zu manipulieren, modifizieren 
oder zu reparieren. 

• Wenn der Akku das Ende seiner 
Lebenszeit erreicht hat, muss der Akku 
ausgebaut und der Artikel und der Akku 
müssen entsorgt werden. Versuchen Sie 
nicht, den Akku zu ersetzen. 

• Der nur für die Entsorgung ausgebaute 
Akku darf nicht wieder verwendet oder 
auseinandergenommen werden.

 Gefahr!
Beachten Sie zum Ausbau des Akkus das 
entsprechende Kapitel. Beim Ausbau des 
Akkus können Sie den Akku beschädigen 
und sich schwer verletzen:
• Achten Sie beim Ausbau darauf, den 

Akku nicht zu beschädigen.
• Nehmen Sie den ausgebauten Akku 

nicht auseinander.
• Der ausgebaute Akku darf nicht ins 

Feuer geworfen oder kurzgeschlossen 
werden. Der Akku kann überhitzen und 
explodieren.

Inbetriebnahme
Akku laden (Abb. C)
1. Verbinden Sie den USB-C-Stecker (2b) 

des USB-Kabels mit der Akku-Steckver-
bindung (1e) des Leuchtrings(1).

2. Stecken Sie den USB-Stecker (2a) des 
USB-Kabels in einen USB-Port eines 
eingeschalteten Laptops/Notebook oder 
einer Ladestation mit USB-Port.  
Der Ladevorgang wird durch das 
Leuchten der LED (1d) angezeigt. Das 
Leuchten erlischt, sobald der Akku 
vollständig aufgeladen ist.

Leuchtring öffnen und  
verschließen (Abb. B)
1.  Öffnen Sie den Leuchtringverschluss, 

indem Sie beide Verschlussenden ausein-
anderziehen.

2.  Stecken Sie die beiden Verschlusstei-
le (1a), (1b) ineinander, um den Leuch-
tring zu verschließen.

Leuchtring kürzen (Abb. D)
Falls notwendig kann die Länge des Leucht- 
rings gekürzt werden.  
Hinweis: Sie benötigen einen geeigneten 
Schraubendreher (nicht im Lieferumfang 
enthalten).
1. Öffnen Sie den Leuchtringverschluss (1a).  
2. Messen Sie den Halsumfang Ihres 

Hundes aus. Geben Sie 1 cm dazu und 
markieren Sie die abzuschneidende 
Stelle am äußeren Schlauch.

3. Nehmen Sie den Verschluss vom abge-
trennten Ende (1f) des Schlauchs ab und 
befestigen Sie den Verschluss (1a) auf 
dem gekürzten Ende des Schlauchs.

Licht ein- und ausschalten
Sie haben drei verschiedene Beleuchtungs-
modi zur Auswahl.
Drücken Sie dazu auf den An- und Aus-
knopf (1d):
1 x drücken: Licht blinkt schnell.
2 x drücken: Licht blinkt langsam.
3 x drücken: Licht leuchtet durchgehend.
4 x drücken, um das Licht auszuschalten.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtempera-
tur. Nur mit einem trockenen Reinigungstuch 
sauber wischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmit-
teln reinigen.
Bei bzw. nach Erkrankung Ihres Tieres muss 
der Artikel desinfiziert werden.
Sie sollten einen Tierarzt Ihres Vertrauens 
konsultieren und ihn nach geeigneten Hygie-
ne- und Desinfektionsmitteln befragen.

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Mülltonne 
ist ein Verbraucherhinweis der 
Richtlinie 2012/19/EU und weist 
darauf hin, dass dieses Gerät am 

Ende seiner Nutzungszeit nicht im Hausmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhö-
fen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
Kaufland bietet Ihnen Rückgabemöglich-
keiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent-
geltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkus, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstö-
rungsfrei entnommen werden können, und 
führen diese einer separaten Sammlung zu.
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Haus-
müll entsorgt werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

Entsorgen Sie das Gerät und die 
Verpackung umweltschonend. Bewahren Sie 
Verpackungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzun-

gen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier 
und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien 
sind recycelbar, entsorgen Sie diese ge-
trennt für eine bessere Abfallbehandlung. 

Hinweise zur Garantie 
und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produziert. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
räumt privaten Endkunden auf diesen Artikel 
drei Jahre Garantie ab Kaufdatum (Ga-
rantiefrist) nach Maßgabe der folgenden 
Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur 
für Material- und Verarbeitungsfehler. Die 
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die 
der normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen sind 
(z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrech-
liche Teile wie Schalter oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß 
oder missbräuchlich oder nicht im Rahmen 
der vorgesehenen Bestimmung oder des 
vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet 
wurde oder Vorgaben in der Anleitung/
Anweisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass ein 
Material- oder Verarbeitungsfehler vorliegt, 
der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.

Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage 
des Originalkassenbelegs geltend gemacht 
werden. Bitte bewahren Sie deshalb den 
Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist 
wird durch etwaige Reparaturen aufgrund 
der Garantie, gesetzlicher Gewährleistung 
oder Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hot-
line oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns 
in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, 
wird der Artikel von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte 
aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber dem 
jeweiligen Verkäufer, werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt.

IAN: 459917_2401

 Tel.: 0800 1528352 
  (Kostenfrei aus dem deutschen  

Fest- und Mobilfunknetz)
 kundenmanagement@kaufland.de
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 Bezpečnostní pokyny
Důležité upozornění: Pečlivě si 
přečtěte tento návod k použití a 
bezpodmínečně ho uschovejte!
• Výrobek není hračka.
• Před každým použitím výrobek 

překontrolujte, zda není poškozen nebo 
opotřeben. Výrobek smí být používán 
pouze v bezvadném stavu! 

• Na výrobku nesmí být upevněny žádné 
předměty!

• Výrobek se smí používat pouze jako 
doplněk k vlastnímu psímu obojku. K 
výrobku se nesmí upevňovat vodítko. 

• Světelný zdroj tohoto svítidla není vymě-
nitelný; jakmile světelný zdroj dosáhne 
konce své životnosti, musí být vyměněno 
celé svítidlo.

• Upozornění. Článek generuje světelné 
záblesky, které mohou u citlivých osob 
vyvolat epileptický záchvat.

 Nebezpečí ohrožení života!
• Nikdy neponechávejte děti bez dozoru s 

obalovým materiálem. Existuje nebezpe-
čí udušení.

  Varovné pokyny pro  
integrovaný akumulátor!

• Nikdy nenabíjejte akumulátory bezpro-
středně po používání. Akumulátor nechte 
vždy nejprve vychladnout (min. 5-10 minut).

• Pro nabíjení akumulátoru používejte 
výlučně společně dodávaný nabíjecí 
kabel USB. 

• Protože akumulátor se během nabíjení 
zahřívá, je nutné dbát na dostatečné 
větrání. Výrobek nikdy nezakrývejte!

• Pokud by z akumulátoru a výrobku unikal 
elektrolyt, zabraňte kontaktu s očima, sliz-
nicemi a kůží. Postižená místa oplachujte 
velkým množstvím čiré vody a vyhledejte 
lékaře. Roztok elektrolytu může vyvolat 
podráždění.

• Výrobek odpojte od nabíjecího kabelu, 
jakmile je zcela nabit. 

• Výrobek se smí nabíjet pouze v suchém, 
uzavřeném vnitřním prostoru. Výrobek ni-
kdy nenabíjejte v blízkosti velkých zdrojů 
horka nebo otevřeného ohně, mohlo by 
to mít za následek explozi akumulátoru. 

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní 
výrobek. Před prvním použitím se prosím 
seznamte s tímto výrobkem. 

Pozorně si přečtete 
následující návod k obsluze. 

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte 
si tento návod k obsluze pro budoucí 
použití. Pokud výrobek předáte třetí osobě, 
předejte jí i veškerou dokumentaci.

Rozsah dodávky (obr. A)
1 x LED svíticí obojek (1)
1 x USB kabel (2)
1 x návod k obsluze

Technické údaje
Délka: cca 20 - 65 cm 
Průměr: cca 0,8 cm
3 režimy světla: rychle blikající světlo, 
pomalu blikající světlo, trvalé světlo
Výdrž akumulátoru při rychle blikajícím 
světle: 3 hod.
Výdrž akumulátoru při pomalu blikajícím 
světle: 3,5 hod.
Výdrž akumulátoru při trvale svítícím světle: 
2 hod.
Ochranné krytí: IP44 (chráněno proti ostřiku 
vodou)
Typ aku: 3,7V  70 mAh, 1015

 Symbol pro stejnosměrného napětí

 Datum výroby  
   (měsíc/rok): 07/2024

Společnost Delta-Sport 
Handelskontor GmbH tímto 
prohlašuje, že tento výrobek je v 

souladu s následujícími základními požadavky 
a ostatními příslušnými ustanoveními:

2014/30/EU – Směrnice o EMK
2011/65/EU – Směrnice RoHS

Použití ke stanovenému 
účelu
Výrobek je určen jen pro soukromé použití 
a není určen pro komerční využití. Výrobek 
je vhodný jako doplněk k obojku pro psy. 
LED světlo slouží pro lepší viditelnost psa. 
Výrobek je chráněn proti postřikové vodě. 
Nehodí se pro koupání psa. Výrobek se 
nesmí ponořit do vody.

• Pokud by akumulátor začal během pro-
cesu nabíjení hořet, nehaste ho vodou, 
nýbrž například suchým pískem.

• Během procesu nabíjení nenechávejte 
výrobek bez dozoru a dávejte pozor na 
eventuální přehřátí. 

• Akumulátor nabíjejte pouze při okolní 
teplotě 10–45 °C.

• Kontakty pro nabíjení na přístroji nesmí 
být spojeny pomocí kovových předmětů.

• Pokud byl výrobek vystaven silnému 
úderu, uložte ho na příštích 30 minut na 
velmi bezpečném místě (např. v kovové 
bedně). 

• Nikdy se nepokoušejte s akumulátorem 
nebo výrobkem manipulovat, upravovat 
ho nebo opravovat.  

• Pokud akumulátor dosáhne konce své ži-
votnosti, musí být vymontován a výrobek 
a akumulátor musí být zlikvidovány do 
odpadu. Nepokoušejte se akumulátor 
vyměňovat. 

• Akumulátor vymontovaný jen kvůli 
likvidaci do odpadu již nesmí být znovu 
použit ani rozebírán. 

 Nebezpečí!
Pro vymontování akumulátoru dbejte pokynů 
v odpovídající kapitole. Při demontáži 
akumulátoru můžete akumulátor poškodit a 
těžce se zranit:
• Při demontáži dávejte pozor na to, 

abyste akumulátor nepoškodili. 
• Vymontovaný akumulátor nerozebírejte.
• Vymontovaný akumulátor se nesmí házet 

do ohně nebo nakrátko spojovat. Akumu-
látor se může přehřát a explodovat. 

Uvedení do provozu
Nabíjení akumulátoru (obr. C)
1. Spojte USB-C (2b) kabelu USB s konek-

torem akumulátoru (1e) svítícího kruhu. 
2. Zapojte konektor USB (2a) kabelu USB 

do USB portu zapnutého laptopu/
notebooku nebo nabíjecí stanice s USB 
portem. LED dioda (1d) signalizuje 
probíhající nabíjení. Po úplném nabití 
akumulátoru světlo zhasne.

Otevření a zavření svítícího 
kruhu (obr. B)
1. Otevřete sponu světelného kruhu odtaže-

ním obou konců spony.
2. K uzavření svítícího kruhu zastrčte obě 

části uzávěru (1a), (1b) do sebe. 

Zkrácení svítícího kruhu (obr. D)
Pokud je to nutné, může být délka svítícího 
kruhu zkrácena.
Upozornění: Potřebujete vhodný šroubo-
vák (není obsahem dodávky).
1. Otevřete sponu světelného kruhu (1a).
2. Změřte průměr krku vašeho psa. Přidejte 

k rozměru 1 cm a označte místo k ustřiže-
ní na vnější trubce.

3. Odeberte uzávěr  z odstraněného 
konce (1f) trubky a upevněte uzávěr (1a) 
na zkrácený konec trubky.

Vypnutí a zapnutí světla
Na výběr máte tři různé režimy svícení.
K tomu zatlačte na knoflík na zapínání a 
vypínání (1d):
1 x stisk: světlo bliká rychle. 
2 x stisk: světlo bliká pomalu.
3 x stisk: světlo trvale svítí.
4 x stisk k vypnutí světla.

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej 
vždy suchý a čistý při pokojové teplotě. 
Utírejte pouze suchým hadříkem. 
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky.
Při onemocnění Vašeho zvířete, případně po 
něm, musí být výrobek dezinfikován. 
Poraďte se s veterinářem, kterému důvěřuje-
te, a zeptejte se ho na vhodné hygienické a 
dezinfekční prostředky. 

Pokyny k likvidaci
Tento doprovodný symbol 
označuje, že toto zařízení 
podléhá směrnici 2012/19/EU. 
Tato směrnice uvádí, že toto 

zařízení nesmíte po skončení jeho životnosti 
likvidovat s běžným domovním odpadem, 
ale musíte jej odevzdat na speciálně 
zřízených sběrných místech, v recyklačních 
střediscích nebo ve společnostech pro 
likvidaci odpadu. Chraňte životní prostředí a 
provádějte řádnou likvidaci. 

CZ CZ CZ

Poškození životního prostředí v důsledku 
nesprávné likvidace baterií/akumulátorů! 
Baterie/akumulátory nesmějí být likvidovány 
spolu s komunálním odpadem. Mohou 
obsahovat toxické těžké kovy a podlé-
hají zpracování nebezpečného odpadu. 
Chemické symboly těžkých kovů jsou násle-
dující: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. 
Použité baterie/akumulátory proto likvidujte 
v místním sběrném místě.

O možnostech likvidace 
vysloužilého výrobku se informujte 
u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologic-

ky. Uchovávejte obalové materiály (jako 
např. fóliové sáčky) nedostupné pro děti.

Při třídění odpadu dodržujte 
označení balicích materiálů, které 
jsou označeny zkratkami (a) 
a čísly (b) s následujícím 

významem: 1–7: plasty / 20–22: papír 
a karton / 80–98: smíšený odpad. 
Výrobek a balicí materiály jsou recyklo-
vatelné, likvidujte je odděleně pro lepší 
zpracování odpadu.

Pokyny k záruce a 
průběhu služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí 
a za stálé kontroly. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH poskytuje 
koncovým privátním zákazníkům na 
tento výrobek tři roky záruky od data 
nákupu (záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká pouze vad 
materiálu a závad ve zpracování. Záruka se 
nevztahuje na díly, které podléhají běžnému 
opotřebení, a proto je třeba je považovat 
za opotřebitelné díly (např. baterie), ani na 
křehké díly, jako jsou vypínače nebo díly 
ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, 
pokud výrobek byl používán neodborně 
nebo nedovoleným způsobem nebo nikoli 
v rámci stanoveného účelu určení nebo 
předpokládaného rozsahu používání nebo 
nebyla dodržena zadání v návodu k obsluze, 
ledaže by koncový zákazník prokázal, že 
existuje vada materiálu nebo došlo k chybě 
ve zpracování, které nevyplývají z některé 
výše uvedených okolností.

CZ

Nároky ze záruky lze uplatnit pouze 
v rámci záruční lhůty po předložení 
originálního pokladního dokladu. Proto 
si prosím uschovejte originál pokladního 
dokladu. Doba záruky se neprodlužuje 
případnými opravami na základě záruky, 
zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí 
také pro vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže 
uvedenou horkou linku servisu nebo se s 
námi spojte e-mailem. Pokud se vyskytne 
případ reklamace, výrobek Vám – dle naší 
volby – bezplatně opravíme, vyměníme 
nebo Vám vrátíme kupní cenu. Další práva 
ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na 
zajištění záruky vůči konkrétnímu prodejci, 
nejsou touto zárukou omezena.

IAN: 459917_2401

  Tel.: 800 165894 
(bezplatně z české pevné  
a mobilní sítě) 
kontakt@kaufland.cz
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Čestitamo!
Ovom kupnjom odlučili ste se za visokokva-
litetan proizvod. Upoznajte se s proizvodom 
prije prve upotrebe.

Stoga pažljivo pročitajte 
sljedeće upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na način kako 
je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro 
čuvajte ovo upute za uporabu. Ako proi-
zvod predajete drugim osobama, svakako 
im predajte i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke (sl. A)
1 x svjetleća LED traka za pse (1)
1 x USB kabel (2)
1 x upute za rukovanje

Tehnički podaci
Duljina: cca 20 – 65 cm 
Promjer: cca 0,8 cm
3 načina osvjetljenja: brzo trepereće svjetlo, 
sporo trepereće svjetlo, stalno svjetlo
Vrijeme rada akumulatorske baterije pri 
brzom treperećem svjetlu: cca 3 h
Vrijeme rada akumulatorske baterije pri 
sporom treperećem svjetlu: cca 3,5 h
Vrijeme rada akumulatorske baterije pri 
stalnom svjetlu: cca 2 h
Vrsta zaštite: IP44 (zaštićeno od prskanja vode)

Vrsta akumulatorske baterije:  
3,7 V  70 mAh, 1015

 Simbol za istosmjerni napon

  Datum proizvodnje  
(mjesec/godina): 07/2024

Tvrtka Delta-Sport Handelskon-
tor GmbH ovime izjavljuje da 
ovaj proizvod odgovara 

sljedećim osnovnim zahtjevima i ostalim 
primjenjivim odredbama:

2014/30/EU – Direktiva o elektromagnet-
skoj Kompatibilnosti
2011/65/EU – Direktiva o ograničenju 
uporabe određenih opasnih tvari u električ-
noj i elektroničkoj opremi

Namjenska upotreba
Proizvod je namijenjen samo za privatnu, 
a ne komercijalnu upotrebu. Proizvod služi 
kao dodatak psećoj ogrlici. 
Proizvod je zaštićen od prskanja vode.

  Sigurnosne 
napomene

Važno: pažljivo pročitajte upute 
za rukovanje i obavezno ih 
čuvajte!
• Ovaj proizvod nije igračka.
• Prije svake upotrebe provjerite je li 

proizvod oštećen ili istrošen. Proizvod se 
smije upotrebljavati samo u ispravnom 
stanju!

• Na proizvod se ne smiju pričvršćivati 
nikakvi predmeti!

• Proizvod se smije upotrebljavati samo 
kao dodatak uz pravu pseću ogrlicu. Na 
proizvod se ne smiju pričvršćivati uzice 
(povodci).

• Izvor svjetlosti ovoga rasvjetnog tijela ne 
može se zamijeniti; kada izvoru svjetlosti 
istekne rok trajanja, treba zamijeniti 
cijelo rasvjetno tijelo.

• Upozorenje. Proizvod stvara svjetlosne 
bljeskove koji kod osjetljivih osoba mogu 
prouzrokovati epileptični napad.

 Opasnost po život!
• Nikada ne ostavljajte djecu bez 

nadzora u blizini ambalažnog materijala 

proizvoda. Postoji opasnost od gušenja. 

  Upozorenja za integrirane 
akumulatorske jedinice!

• Nikada nemojte puniti akumulatorsku 
jedinicu neposredno nakon uporabe. 
Uvijek je ostavite da se najprije ohladi 
(min. 5-10 minuta).

• Za punjenje akumulatorske jedinice kori-
stite isključivo isporučeni USB-kabel. 

• Budući da se za vrijeme punjenja akumu-
latorska jedinica zagrijava, potrebno je 
voditi računa o dostatnom prozračivanju. 
Nikada nemojte pokrivati proizvod!

• Ako iz akumulatorske jedinice i proizvo-
da iscuri elektrolitna otopina, izbjegnite 
kontakt s očima, sluznicom i kožom. 
Pogođena mjesta odmah isperite s puno 
bistre vode i potražite liječnika. Elektrolit-
na otopina može izazvati nadražaje.

• Kada je akumulatorska jedinica napunje-
na, odspojite je od kabela za punjenje.

Поздравления!
С Вашата покупка Вие избрахте продукт с 
високо качество. Преди да го използвате за 
първи път, трябва да се запознаете с него. 

За целта прочетете 
внимателно следващото 
ръководство за обслужване. 

Използвайте продукта само в съответ-
ствие с описанието и за посочените 
области на приложение. Съхранявайте 
добре ръководството за обслужване. При 
предаването на продукта на трета страна 
предайте и всички документи.

Обем на доставката 
(фиг. A)
1 x LED каишка за кучета (1)
1 x USB-кабел (2)
1 x ръководство за обслужване

Технически данни
Дължина: ок. 20 - 65 см 
Диаметър: ок. 0,8 см
3 режима на светене: бързо мигаща 
светлина, бавно мигаща светлина, непре-
къснато светене
Експлоатационен цикъл на батерията при 
бързо мигаща светлина: 3 ч.
Експлоатационен цикъл на батерията при 
бавно мигаща светлина: 3,5 ч.
Експлоатационен цикъл на батерията при 
непрекъснато светене: 2 ч.
Клас на защита: IP44 (защита срещу 
водни пръски)
Тип на акумулаторната батерия:   
3,7V  70 mAh, 1015

 Символ за напрежение при 
постоянен ток

 Дата на производство  
   (месец/година): 07/2024

С настоящото Delta-Sport 
Handelskontor GmbH 
декларира, че този продукт 

съответства на следните основни изисквания 
и на останалите действащи разпоредби:
Директива 2014/30/ЕС относно елек-
тромаг- нитната съвместимост
Директива 2011/65/ЕС относно огра-
ничението за употребата на определени 
опасни вещества

• Proizvod smije se puniti samo u suhim, 
zatvorenim prostorima. Nikada nemojte 
puniti i skladištiti proizvod u blizini velikih 
izvora topline ili otvorenog plamena, jer 
bi to moglo imati za posljedicu eksploziju 
akumulatorske jedinice.

• Ako se akumulatorska jedinica zapali 
za vrijeme postupka punjenja, nemojte 
je gasiti vodom, nego primjerice suhim 
pijeskom.

• Nemojte ostaviti proizvod za vrijeme 
punjenja bez nadzora i pazite da se 
eventualno ne pregrije.

• Punite akumulatorsku jedinicu samo pri 
okolnoj temperaturi od 10–45 °C.

• Kontakti za punjenje na uređaju ne smiju 
se spajati metalnim predmetima.

• Ako je proizvod bio izložen jakom 
udaru, pohranite ga 30 minuta na nekom 
sigurnom mjestu (npr. u metalnoj kutiji).

• Nikada ne pokušavajte promijeniti, prei-
načiti ili popraviti akumulatorsku jedinicu 
ili proizvod. 

• Ako je akumulatorska jedinica dostigla 
svoj vijek trajanja, morate je izvaditi te 
zbrinuti proizvod i akumulatorsku jedi-
nicu. Nikada ne pokušavajte zamijeniti 
akumulatorsku jedinicu.

• Akumulatorsku jedinicu koju ste izvadili 
radi zbrinjavanja u otpad, ne smijete više 
koristiti ili rastavljati.

 Opasnost!
Kod vađenja akumulatorske jedinice obra-
tite pozornost na odgovarajuće poglavlje. 
Kod vađenja možete oštetiti akumulatorsku 
jedinicu i pretrpjeti tešku ozljedu:
• Prilikom vađenja akumulatorske jedinice 

vodite računa da je ne oštetite.
• Nemojte rastavljati izvađenu akumulator-

sku jedinicu.
• Izvađena akumulatorska jedinica ne 

smije se baciti u vatru ili kratko spojiti, 
jer se u tom slučaju može pregrijati i 
eksplodirati.

Puštanje u rad
Punjenje akumulatorske 
baterije (sl. C)
1. Priključite USB-C utikač (2b) USB kabela 

na utični priključak akumulatorske 
baterije (1e) svjetlećeg prstena (1).

Употреба по 
предназначение
Продуктът е предназначен само за лична 
употреба и не е подходящ за търговски 
цели. Продуктът е предназначен за 
допълнение към нашийник за куче. LED 
светлината служи за по-добра види-мост 
на кучето. 
Продуктът има защита срещу водни 
пръски. Не е подходяща за къпане на ку-
чето. Продуктът не трябва да се потопява.

 Указания за  
безопасност

Важно: Прочетете внимателно 
тази инструкция за експлоата-
ция и непременно я запазете!
• Продуктът не е играчка.
• Проверявайте продукта преди всяка 

употреба за повреди или износване. 
Продуктът може да бъде използван 
само в безупречно състояние! 

• Към продукта не трябва да бъдат 
закачвани предмети!

• Продуктът трябва да се използва 
само като допълнение към собствения 
нашийник. Към продукта не трябва да 
бъде закачван повод.

• Светлинният източник на тази лампа 
не може да се сменя; ако светлинният 
източник е достигнал края на експло-
атационния си период, трябва да се 
смени цялата лампа.

• Внимание. Статията генерира светлин-
ни ефекти, които могат да предизвикат 
епилепсия при чувствителни лица.

 Опасност за живота!
• Никога не оставяйте без надзор деца с 

опаковъчния материал. Има опасност 
от задушаване. 

  Предупредителни 
указания за вградената 
акумулаторна батерия!

• Никога не зареждайте акумулатор-
ната батерия непосредствено след 
употреба. Винаги първо  оставяйте 
батерията да се охлади (минимум 
5-10 минути).

2. Priključite USB utikač (2a) USB kabela 
na USB priključak uključenog laptopa/
notebooka ili punjača s USB priključkom. 
Tijekom punjenja LED dioda (1d) svijetli. 
Svjetlo se gasi čim se akumulatorska 
baterija potpuno napuni.

Otvaranje i zatvaranje 
svjetlećeg prstena (sl. B)
1.  Otvorite kopču svjetlećeg prstena 

razdvajanjem obaju krajeva kopče.
2.  Za zatvaranje svjetlećeg prstena utaknite 

oba dijela kopče (1a), (1b) jedan u 
drugi.

Skraćivanje svjetlećeg 
prstena (sl. D)
Duljina svjetlećeg prstena po potrebi se 
može skratiti. 
Napomena: potreban vam je 
odgovarajući odvijač (ne nalazi se u 
opsegu isporuke).
1. Otvorite kopču svjetlećeg prstena (1a). 
2. Izmjerite opseg vrata psa. Dodajte 

1 cm na izmjerenu duljinu i na vanjskom 
crijevu označite mjesto na kojem trebate 
odrezati višak.

3. Skinite kopču s odsječenog kraja (1f) 
crijeva i pričvrstite kopču (1a) na 
skraćeni kraj crijeva.

Uključivanje i isključivanje 
svjetla
Možete birati između tri različita načina 
osvjetljenja.
U tu svrhu pritisnite gumb za uključivanje i 
isključivanje (1d):
Pritisnite 1 x: svjetlo brzo treperi.
Pritisnite 2 x: svjetlo sporo treperi.
Pritisnite 3 x: svjetlo stalno svijetli.
Pritisnite 4 x kako biste isključili svjetlo.

Skladištenje, čišćenje
Kada ne koristite proizvod, čuvajte ga 
uvijek u suhom i čistom stanju na sobnoj 
temperaturi. Proizvod samo prebrišite suhom 
krpom za čišćenje.
VAŽNO! Proizvod nikad nemojte čistiti 
oštrim sredstvima za čišćenje.
Tijekom i nakon bolesti vašeg ljubimca 
proizvod se mora dezinficirati.
Morate se savjetovati s veterinarom u kojeg 
imate povjerenja i pitati ga o prikladnim 
sredstvima za higijenu i dezinfekciju.

• Използвайте за зареждане на акумула-
торната батерия само включения в 
доставката USB-кабел за зареждане. 

• Тъй като акумулаторната батерия се 
загрява по време на зареждане, е 
необходимо да се осигури достатъчна 
вентилация. Никога не покривайте 
продукта!

• Ако от акумулаторната батерия и от 
продукта изтече електролит, избягвайте 
контакт с очите, лигавиците и кожата. 
Незабавно изплакнете засегнатите 
места обилно с чиста вода и се обър-
нете към лекар за помощ. Електролитът 
може да причини дразнене.

• Разкачете продукта от кабела за 
зареждане, когато е напълно зареден.

• Продуктът трябва да се зарежда само 
в сухи, закрити помещения. Никога 
не зареждайте и не съхранявайте 
продукта в близост до големи топлинни 
източници или открит огън, това може 
да доведе до експлодиране на акуму-
латорната батерия.

• Ако по време на зареждане акумула-
торната батерия се запали, не я гасете 
с вода, а например със сух пясък.

• По време на зареждане не оставяйте 
продукта без надзор и внимавайте за 
евентуално прегряване.

• Зареждайте акумулаторната батерия 
само при температура на околната 
среда от 10 до 45 °C.

• Контактите за зареждане на акумула-
торната батерия не трябва да бъдат 
свързвани чрез метални предмети.

• Ако акумулаторната батерия е била 
подложена на силен удар, през след-
ващите 30 минути я съхранявайте на 
много сигурно място (напр. в метална 
кутия). 

• Никога не се опитвайте да обработ-
вате, променяте или да ремонтирате 
акумулаторната батерия или продукта.

• Когато акумулаторната батерия е 
достигнала края на експлоатационния 
се период, тя трябва да бъде демонти-
рана и продуктът и батерията трябва 
да бъдат изхвърлени. Не се опитвайте 
да подменяте акумулаторната батерия.  

Uputa za zbrinjavanje
Ovaj simbol označava da uređaj 
podliježe Direktivi 2012/19/EU. 
Ova direktiva navodi da ovaj 
uređaj na kraju njegovog vijeka 

trajanja ne smijete odlagati s normalnim 
komunalnim otpadom, već ga morate 
predati na posebno ustrojenim sabirnim 
mjestima, centrima za reciklažu ili tvrtkama 
za zbrinjavanje. Zaštitite okoliš i ispravno 
zbrinjavajte.
Baterije/akumulatori ne smiju se odlagati 
u kućni otpad. Budući da mogu sadržavati 
teške metale, potrebno ih je zbrinuti u skladu 
s odredbama o posebnim kategorijama 
otpada. Kemijski simboli teških metala su 
sljedeći: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olo-
vo. Stoga istrošene baterije/akumulatore 
obvezno odnesite u lokalni sabirni centar.

Za više informacija o zbrinjavanju 
istrošenog uređaja obratite se 
svojoj općinskoj ili gradskoj 
upravi. Zbrinite uređaj i ambalažu 

ekološki. Čuvajte ambalažni materijal (kao 
što su npr. folijske vrećice) izvan dohvata 
djece.

Prilikom odvajanja otpada 
pripazite na oznake ambalažnog 
materijala. One sadržavaju 
kratice (a) i brojeve (b) sa 

sljedećim značenjima: 1 – 7: plastika / 
20 – 22: papir i karton / 80 – 98: kompo-
zitni materijali. 
Proizvod i ambalažni materijal prikladni su 
za recikliranje. Odložite ih odvojeno od 
ostalog otpada radi boljeg zbrinjavanja. 

Napomene vezane za 
garanciju i usluge servisa
Proizvod je proizveden s velikom pažnjom i 
pod stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH privatnim 
krajnjim kupcima na ovaj proizvod daje 
trogodišnju garanciju od datuma kupovine 
(garancijsko razdoblje) u skladu s sljedećim 
odredbama. Garancija se odnosi samo na 
greške u materijalu i obradi. 

Garancija se ne odnosi na dijelove koji su 
podložni uobičajenom habanju te se stoga 
moraju smatrati potrošenim dijelovima (npr. 
baterije), niti na lomljive dijelove poput 
sklopki ili dijelova koji su izrađeni od stakla.
Zahtjevi iz ove garancije su isključeni ako je 
proizvod korišten nepropisno ili nepravilno 
ili ako nije korišten u okviru predviđene 
namjene ili predviđenog opsega uporabe 
ili ako se nisu poštivale odredbe iz uputa 
za uporabu, osim ako krajnji kupac može 
dokazati da se radi o greški u materijalu ili 
obradi koji se ne temelji na nekoj od gore 
spomenutih okolnosti.
Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo 
unutar garancijskog roka uz predočenje 
izvornog računa. Čuvajte stoga izvorni 
račun. Garancijski rok se načelno ne 
produžuje uslijed eventualnih popravaka 
na temelju garancije, zakonskog jamstva ili 
kulancije. To se također odnosi i na zamije-
njene i popravljene dijelove.
U slučaju bilo kakvih pritužbi, molimo 
kontaktirajte prvo niže navedeni servisni 
telefon ili nas kontaktirajte putem e-pošte. 
Ako se radi o garancijskom slučaju, mi ćemo 
proizvod - po našem izboru - besplatno 
popraviti ili zamijeniti ili ćemo vam vratiti ku-
poprodajnu cijenu. Druga prava na temelju 
garancije ne postoje.
Ovom garancijom nisu ograničena vaša 
zakonska prava, posebno jamstveni zahtjevi 
prema dotičnom prodavatelju.
(1) U slučaju manjeg popravka jamstveni 
rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari. 
(2) Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje teći 
ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari. 
(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje 
teći ponovno samo za taj dio.

IAN: 459917_2401

  Tel.: 0800 223223 
(besplatno iz hrvatske fiksne ili 
mobilne mreže) 
kontakt@kaufland.hr

• Току-що демонтираната с цел да бъде 
изхвърлена акумулаторна батерия не 
трябва да се използва повторно или да 
се разглобява. 

 Опасност!
Обърнете внимание на демонтажа на 
акумулаторната батерия в съответния 
раздел. При демонтажа на батерията 
можете да я повредите и сериозно да се 
нараните:
• При демонтажа на акумулаторната 

батерия внимавайте да не я повредите.
• Не разглобявайте демонтираната 

батерия.
• Демонтираната акумулаторна батерия 

не трябва да бъде хвърляна в огън или 
свързвана на късо. Батерията може да 
прегрее и да експлодира.

Задействане
Зареждане на акумулато-
рната батерия (фиг. C)
1. Свържете USB-C-конектора (2b) на 

USB-кабела към щепселното съедине-
ние на акумулаторната батерия (1e) 
на светещия ринг.

2. Включете USB конектора (2a) на USB 
кабела в USB порт на включен лаптоп/
ноутбук или в зарядна станция с USB 
порт. Процесът се обозначава чрез 
светване на светодиодите (1d). Свет-
лината угасва, когато акумулаторната 
батерия се зареди напълно.

Отваряне и затваряне на 
светещия ринг (фиг. B)
1. Отворете закопчалката на светещия 

пръстен, като издърпате един от друг 
двата края на закопчалката.

2. Вкарайте двете части на закопчал-
ката (1a), (1b) една в друга, за да 
затворите светещия ринг.

Скъсяване на светещия ринг 
(фиг. D)
Ако е необходимо, дължината на свете-
щия ринг може да се скъси.
Указание: Необходима Ви е подходяща 
отвертка (не е включена в обема на 
доставката).

Батериите/акумулаторните батерии 
не трябва да се изхвърлят с битовите 
отпадъци. Те може да съдържат отровни 
тежки метали и подлежат на специално 
обработване на отпадъци. Химическите 
символи на тежките метали са както след-
ва: Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = олово. 
По тази причина предавайте изтощените 
батерии/акумулаторни батерии в об-
ществен пункт за събиране на отпадъци.

Допълнителна информация 
относно изхвърлянето на 
излезлия от употреба уред ще 
получите от Вашата общинска 

или градска управа. Изхвърлете уреда и 
опаковката с грижа за околната среда. 
Съхранявайте опаковъчните материали 
(като напр. найлонови пликове) на място, 
недостъпно за деца.

Спазвайте маркировката на 
опаковъчните материали при 
сортирането на отпадъци, те са 
обозначени чрез съкращения (a) 

и номера (b) със следното значение: 
1 – 7: пластмаси / 20 – 22: хартия и 
картон / 80 – 98: композитни материали. 
Продуктите и опаковъчните материали са 
рециклируеми, изхвърляйте ги разделно 

за по-добро обработване на отпадъците. 

Указания за гаранцията 
и процеса на сервизно 
обслужване 
Продуктът е произведен с голямо 
старание и под постоянен контрол. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
предоставя на частни крайни клиенти 
три години гаранция за този продукт от 
датата на закупуване (гаранционен срок) 
в съответствие със следните разпоредби. 
Гаранцията важи само за дефекти на 
материала и фабрични дефекти. Гаранци-
ята не се разпростира върху части, които 
са подложени на нормално износване и 
затова трябва да бъдат разглеждани като 
лесно износващи се части (например 
батерии), както и върху чупливи части, 
като напр. превключватели или части, 
изработени от стъкло. 

1. Отворете ключалката на светлинния 
пръстен (1a)

2. Измерете обиколката на врата на 
Вашето куче. Добавете 1 cm към нея 
и отбележете мястото на външния 
маркуч, където трябва да се отреже.

3. Отстранете капачката от отрязания 
край (1f) на маркуча и прикрепете 
капачката (1a) към скъсения край на 
маркуча.

Включване и изключване на 
светлината
Имате за избор три различни режима 
на светене.
За целта натиснете бутона за включва-
не и изключване (1d):
1 x натискане: светлината мига бързо.
2 x натискане: светлината мига бавно.
3 x натискане: светлината свети непре-

къснато.
4 x натискане, за да изключите свет-

лината.

Съхранение, почистване
Съхранявайте продукта винаги сух и 
чист, на стайна температура, когато не го 
използвате. Избърсвайте само със суха 
кърпа за почистване. ВАЖНО! Никога 
не почиствайте с агресивни почистващи 
препарати. По време и след заболяване 
на Вашето куче продуктът трябва да бъде 
дезинфекциран. Консултирайте се с дове-
рен ветеринарен лекар и да го попитайте 
за подходящи средства за хигиена и 
дезинфекция.

Указания за отстраняване 
като отпадък

Символът отстрани указва, че за 
този уред важи Директивата 
2012/19/ЕС. Тази директива 
гласи, че в края на периода на 

използването му не можете да изхвърляте 
този уред с обикновените битови 
отпадъци, а трябва да го предадете в 
специално оборудвани депа, центрове за 
рециклиране или предприятия за 
обезвреждане на отпадъци. Щадете 
околната среда и изхвърляйте съгласно 
изискванията.

Претенции по тази гаранция са изключе-
ни, ако продуктът е бил използван непра-
вилно или неправомерно, и не в рамките 
на предвиденото предназначение или 
предвидения обхват на употреба или не 
са спазени указанията в ръководството за 
обслужване, освен ако крайният клиент 
да докаже, че са налице дефекти на 
материала или грешки при обработката, 
които не се основават на някое от горес-
поменатите обстоятелства. 
Претенции по тази гаранция могат да 
бъдат предявени само в рамките на 
гаранционния срок след представяне на 
оригиналната касова бележка. Затова 
моля, запазете оригиналната касова 
бележка. 
Ако имате оплаквания, моля, обадете 
се на горещата линия за обслужване, 
посочена по-долу, или се свържете с нас 
по имейл. 
Вашите законови права, по-специално 
гаранционни искове срещу съответния 
продавач, не са ограничени от тази 
гаранция.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред полу-
чавате 3 години гаранция от датата на 
покупката. В случай на несъответствие 
на продукта с договора за продажба 
Вие имате законно право да предявите 
рекламация пред продавача на продукта 
при условията и в сроковете, определе-
ни в глава трета, раздел II и ІІІ и глава 
четвърта от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и 
за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 
Вашите права, произтичащи от посоче-
ните разпоредби, не се ограничават от 
нашата по-долу представена търговска 
гаранция, не са свързани с разходи за 
потребителите и независимо от нея про-
давачът на продукта отговаря за липсата 
на съответствие на потребителската 
стока с договора за продажба съгласно 
ЗПЦСЦУПС. 

Гаранционни условия 
Гаранционният срок е 3 години от датата 
на получаване на стоката. Пазете добре 
оригиналната касова бележка. Този 
документ е необходим като доказател-
ство за покупката. Ако в рамките на три 
години от датата на закупуване на този 
продукт се появи дефект на материала 
или производствен дефект, продуктът 
ще бъде безплатно ремонтиран или 
заменен. Гаранцията предполага в 
рамките на тригодишния гаранционен 
срок да се представят дефектният уред, 
касовата бележка (касовият бон), както 
и всички други документи, установяващи 
наличието на дефект и писмено да се 
обясни в какво се състои дефектът и кога 
е възникнал. Ако дефектът е покрит от на-
шата гаранция, Вие ще получите обратно 
ремонтирания или нов продукт. В случай 
на замяна на дефектна стока първоначал-
ните гаранционен срок и гаранционни 
условия се запазват. В случай на ремонт 
на дефектна стока, срокът на ремонта се 
прибавя към гаранционния срок. За евен-
туално наличните и установени повреди 
и дефекти още при покупката трябва да 
се съобщи веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след изтичане на 
гаранционния срок са срещу заплащане. 
Ремонтът или замяната на продукта не 
пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията 
Уредът е произведен грижливо според 
строгите изисквания за качество и 
добросъвестно изпитан преди доставка. 
Гаранцията важи за дефекти на мате-
риала или производствени дефекти. 
Гаранцията не обхваща консумативите, 
както и частите на продукта, които под-
лежат на нормално износване, поради 
което могат да бъдат разглеждани като 
бързо износващи се части (например 
филтри или приставки) или повредите 
на чупливи части (например прекъсвачи, 
батерии или такива произведени от 
стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е 
повреден поради неправилно използване 
или в резултат на неосъществяване на 
техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта 
трябва точно да се спазват всички 
указания в упътването за експлоатация. 
Предназначение и действия, които не се 
препоръчват от упътването за експлоа-
тация или за които то предупреждава, 
трябва задължително да се избягват. Про-
дуктът е предназначен само за частна, 
а не за професионална употреба. При 
злоупотреба и неправилно третиране, 
употреба на сила и при интервенции, 
които не са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията отпада. 

Процедура при гаранционен 
случай 
За да се гарантира бърза обработка 
на Вашия случай, следвайте следните 
указания: 
• За всички запитвания подгответе касо-

вата бележка и идентификационния 
номер (IAN v) като доказателство за 
покупката. 

• Вземете артикулния номер от фабрич-
ната табелка. 

• При възникване на функционални или 
други дефекти първо се свържете по 
телефона или чрез имейл с долупосо-
чения сервизен отдел. След това ще 
получите допълнителна информация за 
уреждането на Вашата рекламация. 

• След съгласуване с нашия сервиз мо-
жете да изпратите дефектния продукт 
на посочения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като приложите 
касовата бележка (касовия бон) и 
посочите писмено в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. За да се 
избегнат проблеми с приемането и 
допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви е 
посочен. Осигурете изпращането да 
не е като експресен товар или като 
друг специален товар. Изпратете уре-
да заедно с всички принадлежности, 
доставени при покупката, и осигурете 
достатъчно сигурна транспортна опа-
ковка. 

Ремонтен сервиз / 
извънгаранционно обслужване 
Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие ще 
Ви направи предварителна калкулация. 
Можем да обработваме само уреди, кои-
то са достатъчно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разходи. 

Внимание: Изпратете Вашия уред на 
клона на нашия сервиз почистен и с 
указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен пла-
теж, като експресен или друг специален 
товар – не се приемат. 
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето 
на изпратените от Вас дефектни уреди. 

Сервизно обслужване
България
Тел.:  0800 12220  

(безплатно от цялата страна)
Е-мейл: info@kaufland.bg
IAN 459917_2401

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият 
адрес не е адрес на сервиза. Първо 
се свържете с горепосочения сервизен 
център.

ДЕЛТА-СПОРТ ХАНДЕЛСКОНТОР ГМБХ
Врагекамп 6
22397 Хамбург
Германия

* Като физическо лице – потребител, 
независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата 
на законовата гаранция, предоставена 
от Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. 
По-специално Вие имате право при несъ-
ответствие на стоката да бъде извършен 
ремонт или замяна по Ваш избор, освен 
ако това е невъзможно или е свързано с 
непропорционално големи разходи за 
продавача. 

Вие имате право на пропорционално 
намаляване на цената или на разваляне 
на договора при наличие на условията 
на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията 
и сроковете на законовата гаранция са 
регламентирани в глава трета, раздел II и 
III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС.

IAN: 459917_2401

  тел.: 0800 12220  
(безплатно от цялата страна) 
info@kaufland.bg


